Mounting instructions -
Instructions de montage *

[=]

Montageanleitung [=]:[m] Exu LRGN 20 H (FS)

Schweizer Qualitat - getestet nach EN 15706
Swiss Quality - tested in accordance with EN 15706
Qualité suisse - testée selon EN 15706

u 2-tiirig | 2-doors | 2-portes "UL"

TypS = KAM 1200-1799 mm No. 053.3283.081
Typ M = KAM 1800-2199 mm No. 053.3283.082
TypL = KAM 2200-2400 mm No. 053.3283.083
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Portes| fyp L = KAM 2200-2400 mm No. 053.3283.083
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Montageanleitung ' ExKU RG] 20 H (FS
Mounting instructions E E j (FS)

|nstr‘ucti0ns de montage - Schweizer Qualitat - getestet nach EN 15706

Swiss Quality - tested in accordance with EN 15706
Qualité suisse - testée selon EN 15706

II]] Eintiirig | Single door | A une porte

Garnitur/Set/Garniture

Tire |TYPS = KAM 1200-1799 mm links No. 053.3283.075 rechts No. 053.3283.074
'I Door |Typ M = KAM 1800-2199 mm  left No. 053.3283.077 right No. 053.3283.076
Pote | fyp L = KAM

2200-2400 mm a gauche No. 053.3283.079 4 droite No. 053.3283.078

)

2x

Abbildung: System eintiirig rechts
Image: System single door right
Image: Systéme une port a droite

2-tiirig | 2-doors | 2-portes "OL"

KAM 1800-2199 mm No. 053.3283.082

2mren TypS = KAM 1200-1799 mm No. 053.3283.081
= KAM 2200-2400 mm No. 053.3283.083
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eku.ch/planungshilfen
eku.ch/planningtools
eku.ch/aidesalaplanification

2-tiirig | 2-doors | 2-portes [.
TYP: S;M;L

EIKU N:1\'0 g1\ [s8 20 H (FS)

untenlaufend
bottom running
a roulement en bas

Ny

<@

Mittelteil | Centre piece | Piece médiane I]]

TYP: S [WkL]

(X )
untenlaufend

bottom running
a roulement en bas

N

. 24

TYP: S;M;L

(X
untenlaufend

bottom running
a roulement en bas

2-tiirig | 2-doors | 2-portes
TYP: S;M;L

obenlaufend
top running
a roulement en haut
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EIKU N:1\'0 g1\ [s8 20 H (FS)

Werkzeug | Tool | Outil

Schienen-Set / Track set / Set de rails

Typ S: Art.No.
Typ M: Art.No.

Typ L: Art.No.

Typ S: Art.No.
Typ M: Art.No.

Typ L: Art.No.

Typ S: Art.No.
Typ M: Art.No.

Typ L: Art.No.

Zuschnitt | Cut to size | Coupe a longueur

053.3285.182 = 1800mm

053.3285.222 = 2200mm [. |]] m]

053.3285.242 = 2400mm

053.3261.180 = 1800mm
053.3261.220 = 2200mm
053.3261.240 = 2400mm

053.3285.181 = 1800mm
053.3285.221 = 2200mm
053.3285.241 = 2400mm

" [NN0T. -

1x [HY . -
2xm L=
1xm L=

o« IO -

[. 2-tlrig | 2-doors | 2-portes "UL"

I]] Mittelteil | Centre piece | Piece médiane
m Eintiirig | Single door | A une porte
2-tiirig | 2-doors | 2-portes "OL"

\\U///

eku.ch/planungshilfen
eku.ch/planningtools
eku.ch/aidesalaplanification
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pop il EKU |[ELRYIGE 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification
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eku.ch/planungshilfen
eku.ch/planningtools
eku.ch /aidesalaplanification
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EIKU N:1\'0 g1\ [s8 20 H (FS)
155




B EKU |[ELRYIGE 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification

= ™

€» PZ No.2
TP 45x20

EFP

x EKUD /

/4
[
B T
e%{° ® ® ® ® ® ® ae

Typ S =127
Z= X+ TypM =277
Typ L =377 VA

E mMitteIteil | Centre piece | Piece médiane
m]Eintﬂr'ig | Single door | A une porte

4 x+23.5

A< o =)

Z x+23.5 x +23.5 z
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B i EKU |[ELRYIGE 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification

€ PZ No.2
7@ 4.5x25

Aufgesetzte Fiihrung
Surface-mounted guide Q %
Guidage en applique

Optionale Einbauvariante mit versenkter Fiihrung (Kleben)
Optional mounting example with inset fuide (Glue)
Variante de montage optionnelle avec guidage encastré (Coller)

% 110 7

“| -
o | . = O
N )
% - 26 8
b 20 a0 J‘Sf

1T4x16
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B ol EKU |[ELRYIGE 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification

Schienen reinigen!

Clean the tracks!
Nettoyez les rails!
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ool EiKU 68 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification
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Zeigt zur Mitte
Points to the center
Montre vers le centre
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B ol EKU |[ELRYIGE 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification

obenlaufend | top running | & roulement en haut E
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untenlaufend | bottom running | @ roulement en bas
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eku.ch/planungshilfen — 2
eku.ch/planningtools EI(U FRONTI NO 20 H [FS]
eku.ch/aidesalaplanification

m Tire | Door | Porte Eﬁa

obenlaufend | top running | a roulement en haut untenlaufend | bottom running | & roulement en bas

\

=
U
®

Osw 4

53

min. 80

ﬂ m Justieren | Adjust | Ajustez

03 | 2014 | 788.2000.231 13/18



oAl EiKU L6 RE 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification
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o EiKU L6 RE 20 H (FS)

eku.ch/aidesalaplanification

Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage
u 2-tirig | 2-doors | 2-portes "UL"

TB
TB = KAM — 4 — (2xA)
Typ S = 180 SAM -2 - 1A
Typ M = 330 2 E]
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Optimale Griffposition
Best handle position
Meilleure position pour la poignée

KAM
MW
Y [ z
[T
Typ S = 167 TypS = 127
B Y=X+T¥pM=3'I7 K z=x+r¥§m=277
L=4a N Typl =377
N
i
i
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Il [ [l
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= N
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70 2x7Z+35
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sw Typ S =290 SW-A+36 MW swW
- Typ M = 340 * -
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=

@
S~ 1

>

|
61,5
2,5

TB = KAM— 4 [2xA)
S
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eku.ch/planungshilfen
eku.ch/planningtools
eku.ch/aidesalaplanification

Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage

m Mittelteil | Centre piece | Piece médiane

[

EIKU N:1\'0 g1\ [s8 20 H (FS)
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Bearbeitung bei optionaler

,,,,,,,, % 45° sl i o
= | Optimale Griffposition versen!(rer Fihrung
® Best handle position i Preparation for optional inset guide
Ry Ty Meilleure position pour la poignée - ) ” N
=+M Préparation pour guidage encastré
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KAM * % —
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eku.ch/planungshilfen
eku.ch/planningtools

eku.ch/aidesalaplanification

Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage

m] Eintiirig | Single door | A une porte
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EIKU N:1\'0 g1\ [s8 20 H (FS)
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Bearbeitung bei optionaler versenkter Filhrung
Preparation for optional inset guide
Préparation pour guidage encastré optionelle

Toblar Toblar
Shelf Shelf
Tablette Tablette
SRSON Torpuffer
4, Bt s
2 Botoir de porte
o
Jete .
)

Tablar
Shelf
Tablette:
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eku.ch/planungshilfen
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Einbaubeispiele | Mountin examples | Exemples de montage

2-tiirig | 2-doors | 2-portes "UL"

Optionale Einbauvariante mit versenkter Fishrung/Optional mounting example with inset guide/Variante de montage optionnelle avec guidage encastré
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